
ADS / Publicidad St. Agnes Catholic Church 
Parroquia de Santa Inés

2625 S. Vermont Ave. Los Angeles, CA 90007
Office (323) 731-2464 || Email: info@stagnes-la.org

@stagnes @stagnesla    StAgnesCatholicChurchLA

Sunday Mass Schedule
Horario de Misas Dominicales

      7 am Español
 8:30 am English 
    10 am Español

        11:30 am 한국어
     1 pm Eng | Span
3:30 pm Español
     5 pm Español

PARISH OFFICE HOURS
HORARIO DE LA OFICINA

MONDAY - FRIDAY
(Lunes a Viernes): 

8:30am—5pm
Saturday (Sábado):

9am–5pm
 SUNDAY (Domingo):

8am—3pm

              June 02, 2024                

Rev. Luis Espinoza            Pastor    
Rev. Daniel Lopez                     Associate Pastor
Rev. Joseph Choe, S.J.                    Chaplain to the Korean Community          

Pastoral Staff:
Brother Andre Center           Maria Ahumada              brotherandre@stagnes-la.org               ext. 203
Business Manager               Evelyn Moreira Gomez   bmanager@stagnes-la.org             ext. 201
Director of Religious ED.      Miriam Oliva                   educacionreligiosa@stagnes-la.org      ext. 202
Parish Receptionist  Gemma Sánchez        gemma@stagnes-la.org     ext. 200
Parish Secretary  Jenny Meza                     jenny@stagnes-la.org                           ext. 200
Safeguard The Children Ines Arciga-Escobar       virtus@stagnes-la.org      (213) 503-5341
Spiritual Direction Sergio Ramon       sergio.ramon@stagnes-la.org (323) 731-2464

St. Agnes School:
Principal                     Mr. William P. Summer                             (323) 537-7051
Secretary                    Ms. Adela Zelaya                        (323) 537-7051

                 Daily Mass (English)                     Misa Diaria (Español)
                 Wednesdays - 9am                                  Lunes-Sabado - 8am
                      Fridays- 6pm                                                                    Lunes, Martes, & Viernes - 6pm

Confessions || Confesiones 
Friday’s (Viernes): 6:30PM

All teens from 
ages 13-17 are 
welcome to join.

St. Agnes
2625 S. Vermont Ave.
Los Angeles, CA 90007

Wednesdays from 7PM – 9PM

Ministerio de Oración

 Parroquia de Santa Inés
 2625 S. Vermont Ave.        En la iglesia
 Los Angeles, CA 90007        Miércoles de 7PM – 9PM 

  El Grupo de Oración la Preciosa 
 Sangre les hace una invitación a sus 
 asambleas donde hay oraciones, 
adoración, testimonios y alabanzas. 

Tuesdays only || Cada Martes
9AM – 10:30AM 

Bro. Andre Center 
Centro de Hno. Andres

For more info please call ||
Para mas informacion llamar al: 
(323) 731-2464 ext. 107

More info about St. Agnes Church 
our website

Para más información sobre 
la Parroquia de Santa Inés 

visite nuestro sitio web. 

Back Cover Front Cover

Korean Community Office:
Secretary Vincent Lee       vincent.lee@stagnes-la.org (323) 731-4433

3.5” x 3”
Per Month: $90

Per Year: $1,070

5” x 1.5” 
Per Month: $75
Per Year: $860

2.5” x 1.5”
Per Month: $60
Per Year: $690

Flooring, Windows 
& HVAC

Pisos, Ventanas y HVAC
Call / Llame a

 Robby Savage
213-359-9344

Vermont 
Cleaners on 

24th 

2400 Vermont Ave., 
Los Angeles, CA 9007
(424) 400-9898

Proudly serving 
St. Agnes Altar 

Servers



Gospel Reflection Reflexión del Evangelio
 

Save the date     Reserva la fecha

Calendario de Junio del 2024
     Sun. | Dom.              Mon. | Lun.              Tue. | Mar.               Wed. | Mie.            Thur. | Jue.                 Fri. | Vie.                   Sat. | Sab. 

02

Venta de comida
(Comité de Concierto)

Registraciones 
(Registrations)

8AM – 2PM

03

St. Agnes
School Graduations

Registraciones 
(Registrations)
7PM – 8:30PM

04

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

05

Clase Pre-Baptismal 
7PM

JC Krew 
(Formation room)

7pm

Festival Tickets 
Sale

6PM – 8:30PM

06

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

Last Day for Festival 
Tickets 

5PM – 8PM

07

Adoración 
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones

6:30PM

3PM –11pm

08

11AM-11PM

09

8AM-10PM

10 11

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

12

JC Krew 
(Formation room)

7pm

13

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

14

Adoración 
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones

 6:30PM

15

Misa de 
Acción de Gracias 

P. Roberto (30 años) 
4PM

16 17 18

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

19

Juneteenth Day 
Office CLOSED 

 Oficina CERRADA

Clase Pre-Baptismal 
7PM

JC Krew 
(Formation room)

7pm

20

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

21

Adoración 
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones

 6:30PM

22

23

Registraciones 
(Registrations)

8AM – 2PM

24

Registraciones 
(Registrations)
7PM – 8:30PM

25

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

26

JC Krew 
(Formation room)

7pm

27

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

28

Adoración 
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones

 6:30PM

29
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Mass Intentions                   Intenciones de Misa
Monday || Lunes, 3
8am

Acción de Gracias: Tyren Jones; 
Gregoria Aguilar; 

Salud: Guadalupe Bello; 
†: Gloria Avila; Francisco Gonzalez; 

Tuesday || Martes, 4
8am

Cumpleaños: Patricia Ramirez; 
Salud: Guadalupe Bello; 
†: Gloria Avila; Rafaela Álvarez (17 años); 

Omar Garcia Zuñiga; 

Wednesday || Miércoles, 5
8am

Salud: Guadalupe Bello; 
†: Gloria Avila; Jennifer Garcia (1 año)

Thursday || Jueves, 6
8am

Salud: Guadalupe Bello; 
†: Gloria Avila; Jennifer Garcia (1 año); 

Miguel Garcia; Omar Garcia Zuñiga; 

Friday || Viernes, 7
8am

Cumpleaños: Roberto Ramirez; 
IE: Hermanos Morga; 
Salud: Guadalupe Bello; 
†: Gloria Avila; Jennifer Garcia (1 año); 

Saturday || Sábado, 8
8am

Salud: Guadalupe Bello; 
†: Gloria Avila; Jennifer Garcia (1 año); 

Sunday || Domingo 02
7am

Acción de Gracias: Rosalia Cortez; 
Cumpleaños: Chuy Felix; Patricia Hernandez; 

Maria Cruz; 
IE: P. Luis Espinoza; P. Daniel Lopez; 
      P. Roberto Garcia;
Salud: Susana Prado; Josephine St. John; 
†: Omar García Zúñiga; Rodolfo Reyes; 

Victor Martel Peña; Gigi Justo Salvadores; 
Olga Gorgonia Lopez Ramirez & Alberto Franco 
Juarez; 

8:30am
Birthday: Charlize Valle; 
†: Blanca Velazquez; Valentin Zometa; 
Maria Ochoa & Pedro Ochoa; Norma Vazquez; 

10am
Cumpleaños: Camila Pacas; 
IE: Hector Manuel Ponce Espinoza; 
Salud: Guadalupe Bello; 
†: Norma Vazquez; Valentin Zometa; 
Antonio Manzo; Estela Vargas Completo; 
Primitivo Solis Mateo; Trinidad Amaya; 
Esteban Amaya; Gloria Avila; Julia Herrera; 
Jose Rubino Rosa; Laura Perez Basaldua; 
Josefa Dolores Orozco; Julia Sanchez; 
Henry Flores Mercado; José Asunción Trujillo; 

1pm
Cumpleaños: Víctor Estrada Jr.; 
†:  Pedro Pablo & Maria L. Ochoa; 

3:30pm 
Acción de Gracias: Asociacion Guadalupana; 
Salud: Ciriaco Bernardino; 

5pm
Salud: Esther Rangel; 



Online registrations NOW available for
1st Communions & Confirmation 

Parish Events       Eventos Parroquiales
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Sacraments Sacramentos
Baptisms 

Baptisms are celebrated on the 2nd Saturday of every month at 
1pm in English. 

REQUIREMENTS TO BAPTIZE  
●Child must be under 7 years of age.  
●Celebration: 2nd Saturday of every month at 1pm.  
●Parents must submit a copy of the baby's birth or hospital 

certificate AND provide a copy of Godparents IDs at check-in 
plus $ 50 donation. 

➔Godparents, if they are a couple, must be married in the 
Church & have completed their sacraments.  

➔If they are single, they must have all sacraments: Baptism, 1st 
Communion, and Confirmation.  

➔Mandatory Completion of Pre-Baptismal Class for Parents and 
Godparents on the 1st and 3rd Wednesday of the month. For 
more information please call the parish office. 

Sacrament of Matrimony 
The bride and groom must obtain a recently dated certificate of 

their Baptism. Once obtained, visit the office and fill out a 
registration form six months in advance of the desired wedding 
date. The office will then call you for an appointment to meet 

with a priest for marriage preparation.

Anointing of the Sick 
Please call the parish office to arrange for one of the priests to 

administer the sacrament. Thank you.  

Vocations
  Fr. Peter Saucedo & Fr. Louie Reyes

(213) 637-7515
frpsaucedo@la-archiocese.org

Sr. Marita Olango, F.D.Z
Inter-Congregation Vocation Ministry Coordinator

Office: 213-637-7833 | Cell: 213-569-4561
srmolango@la-archdiocese.org 

Funeral Masses 
Please have the Mortuary call the Rectory Office.

Bautizos 
Los Bautismos se celebran los segundos y cuartos sábados de 
cada mes a las 10am en Español. 

REQUISITOS PARA BAUTIZAR  
●El niño debe ser menor de 7 años.  
●Los padres deben de entregar una copia del certificado de 

nacimiento o del hospital del bebé y proporcionar una copia de los 
IDs de los padrinos al momento de registrar, más la donación de 
$ 50.  

➔Los padrinos si son pareja deben estar casados en la Iglesia y 
haber completado su sacramentos.  

➔Si son solteros deben tener todos los sacramentos: Bautismo, 
Primera Comunión y Confirmación. 

➔Completar una clase obligatoria pre-bautismal para padres y 
padrinos disponible el 1er y 3er miércoles del mes. 

Para obtener más información, llame a la oficina.

1st Communions | Confirmation | R.C.I.A. 
1era Comunión | Confirmación | R.I.C.A. 

Fechas de registraciones
Domingo 2 y 23 de junio de 8am - 2pm
Lunes 3 y 24 de junio de 7pm - 8:30pm

Registration dates
Sunday June 2 & 23 from 8am to 2pm

Monday June 3 & 24 from 7pm to 8:30pm.
Sacramento del Matrimonio 

Los novios deben obtener un certificado de bautismo con fecha 
reciente. Una vez obtenido, visite la oficina y complete un 

formulario de registro con seis meses de anticipación a la fecha 
deseada de la boda. Luego, la oficina lo llamará para programar 

una cita para reunirse con un sacerdote para la preparación 
matrimonial.  

Unción de los Enfermos 
Llame a la oficina para que un sacerdote pueda administrar este 

sacramento. Gracias 

Vocaciones
 Fr. Peter Saucedo & Fr. Louie Reyes

(213) 637-7515
frpsaucedo@la-archiocese.org

Sr. Marita Olango, F.D.Z
Inter-Congregation Vocation Ministry Coordinator

Office: 213-637-7833 | Cell: 213-569-4561
srmolango@la-archdiocese.org 

Misas Fúnebres 
Por favor pida que la funeraria llame a la Oficina.

Dear St. Agnes Community, 
I want to personally invite each of you to our special 
year-end school Mass, on Wednesday, June 5 at 11:30 
a.m. As Catholics, we proclaim the Eucharist as the 
“source and summit” (Lumen Gentium 11) of our faith. With 
some changes of life, we must rise from the grave, like 
Jesus did at Easter. By celebrating Mass together, we can 
also teach our children the importance of centering our 
lives in faith, confident that we will rise again with Jesus. 
This lesson is essential for all of us as our school is being 
consolidated. 
Let's come together, pray and  reflect on the wonderful 
memories we've shared and create a sense of healthy 
closure. We move forward best when we are able to 
consecrate the time and space where we have been. We 
do so by making an act of thanksgiving to God, mourning 
yes, but also celebrating hope and mystery. Then we close 
that moment in time in order to begin anew, with curiosity 
and wonder about where God is leading us and what God 
has in store for us.
Please keep our children and families in prayer as they go 
through this transition. I hope you can join us as we 
celebrate the Paschal Mystery with our school. 

Sincerely, 
Fr. Luis Espinoza

Registration dates for First Communion, 
Confirmation & R.C.I.A. 

Fechas de inscripción para 
Primera Comunión, Confirmación 

& R.I.C.A. 

Schedule your Live Scan Appointment  NOW
The parish office is now registering people for Live 
Scan appointments on Saturday, July 12th, from 

12pm to 6pm.
Please register by contacting the parish office

 (323) 731-2464 to secure your spot. 
We look forward to seeing you there!

¡Atención agende su cita para sus huellas 
digitales AHORA!

Citas de escaneo de huellas disponibles el 12 de julio
La oficina parroquial ahora está registrando personas 

para citas de Live Scan el sábado 12 de julio de 
12pm a 6pm.

Regístrese en la oficina parroquial (323) 731-2464  
para asegurar su lugar.
Esperamos verlos allí!

Wedding Banns
June 15, 2024: Liliana Garcia & George Moreno

June 15, 2024: Daniel Velasquez & Valeria Arredondo
June 22, 2024: Vicente Mario & Maria de Lourdes 

Castañeda

 First Communion                           Confirmation

Sunday (Domingo)
June 02, 2024
8AM – 2PM

1st Communion
Confirmation
R.I.C.A. (Español)
R.C.I.A. (English)

Sunday (Domingo)
June 23, 2024
7PM – 8:30PM

1st Communion
Confirmation 
R.I.C.A. (Español)
R.C.I.A. (English)

Monday (Lunes)
June 03, 2024
8AM – 2PM

1st Communion
Confirmation
R.I.C.A. (Español)
R.C.I.A. (English)

Monday (Lunes)
June 24, 2024
7PM – 8:30PM

1st Communion
Confirmation
R.I.C.A. (Español)
R.C.I.A. (English)

For more Sacramental Requirements visit 
Para más Requisitos de Sacramentos visite 

stagnes-la.org/sacraments-sacramentos

Ordination is a ticketed entrance.
Livestream available the day of on 

lacatholics.org/ordination

Fr. Peter Saucedo
(213) 637-7515

frpsaucedo@la-archiocese.org

mailto:frpsaucedo@la-archiocese.org
mailto:srmolango@la-archdiocese.org
mailto:frpsaucedo@la-archiocese.org
mailto:srmolango@la-archdiocese.org
http://stagnes-la.org/sacraments-sacramentos
http://lacatholics.org/ordination
mailto:frpsaucedo@la-archiocese.org
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Gospel Reflection

Description QTY needed
Cups with lids 2500
Ice 60 big bags
Sodas 6 cases of 30
Water 11 cases of 48
Napkins 85,000
Sugar 3 big bags
Cups for hot drinks with lids 500
Coffee mate creamer 5 big bottles
Sugar/Azúcar (Assorted) 2 packages
Stir sticks 500
Coffee 4 big cans
Popcorn 
butter
Napkins 5000
Paper bags for popcorn 500 bags
Chips 20 bags
Cheese 10 big cans of cheese
Milk 4 gallons
Sliced Jalapeño peppers 3 big cans
paper trays (3 lbs) 2600
Ice machine
Miel para raspados
cups for raspados (18 oz) 600
Corn 3 boxes
salt 5 cans
Mayonnaise 5 bottles
melted butter
cheese (cotija) 8 bags
Chili Powder 2 bottles

Jackie Rivera
jackie.rivera@stagnes-la.org
or
Fortina Hernandez
festival.donations@stagnes-l
a.org

Live needed 
donations 

track sheet 

Limes donations
bowls para el pozole 500
spoons 1000
Burger patties (beef) 400
Burger buns 400
Garlic salt seasoning 5 bottles
Seasoned salt 5 bottles
Ketchup 2,000 packages
Mayonnaise 2,000 packages
Mustard 2,000 packages
Lettuce 5 boxes
Tomatoes 1 box
Onions 9 bags
Kraft American yellow cheese 400
Hot dog Wieners 800
Hot dog buns 800
Relish 2,000 packages
Bell peppers 1 box
yellow peppers in jar 3 big jars
Paper Food Tray (2 lbs) 1500
Cheese (Monterey Jack) 44 bags/ 2 1/2 lbs
Maseca 7 bags (25 lbs)
Beans 40 lbs
papel para pupusas 3 Boxes
Curtido Donations (Fri., Sat. & Sun.)
Plates 2000
forks 3700
Tomato (Jitomate) 4 boxes
Oil 5 big gallons
Chicharrón 70 lbs

Carne de puerco para el Pozole 80 lbs
repollo 1 box
rabanos 1 big bag
tostadas 15 packages
Chile guajillo 12 lbs
limes 2 box
big bowls 200
Maiz 26 big cans
pata de puerco 50 lbs
Chile de arbol 1 big bag
Garlic 20 cabezas
Consome de pollo 1 big can
Pollo 340 lbs
potatoes 4 costales de papa (5 lbs)
tortillas para tacos dorados 2100 (22 packages/100 qty)
lettuce 40
mexican cheese 3 big bags
sour cream 4 cans
Carne asada 200 lbs
Tortillas para tacos (Street size) 800
Cilantro 2 box
Salsa roja para tacos Donations (Fri., Sat. & Sun.)
Salsa verde para tacos Donations (Fri., Sat. & Sun.)
Burritos size flour tortillas 120
Rice Donations (Fri. & Sat.)
Beans Donations (Fri. & Sat.)
Slasa para burritos Donations (Fri. & Sat.)
plates (12 inches) 800
Salsa para la Birria Donations (Fri. & Sat.)
Carne para Birria 100 lbs

Archdiocesan Events

  Corpus Christi                                   Corpus Christi  
DID YOU KNOW? How modeling behaviors 
can help prevent abuse
Adults have a responsibility to provide the young 
people in their care with examples of responsible 
adult behavior. Small behaviors like following the 
rules, listening to the children in your life, 
wearing your seatbelt, looking both ways before 
crossing the street — these all teach children 
that you are a trusted adult and that you can be 
counted on to do the right thing. For more small 
things that make a big difference in the life of a 
child, read the VIRTUS® article “Modeling 
Healthy Behaviors” at 
lacatholics.org/did-you-know/.

¿Sabía Usted? Cómo modelar comportamientos 
puede ayudar a prevenir el abuso
Los adultos tienen la responsabilidad de dar ejemplos 
de comportamientos de un adulto responsable a los 
jóvenes bajo su cuidado. Comportamientos como 
seguir las reglas, escuchar a los niños en su vida, 
usar el cinturón de seguridad en el automóvil, mirar a 
ambos lados antes de cruzar la calle, todos enseñan a 
los niños que usted es un adulto de confianza y que 
se puede contar con usted para hacer lo correcto. 
Para aprender más sobre cosas pequeñas que 
marcan una gran diferencia en la vida de un niño, lea 
el artículo en inglés de VIRTUS® “Modeling Healthy 
Behaviors” (Modelando comportamientos saludables) 
en lacatholics.org/did-you-know/.

● June 8th: Permanent Diaconate Ordination
Guest by invitation only 
Livestream at lacatholics.org/diaconate

● June 1st: Priest Ordination
Tickets are required to attend. 
Livestream at lacatholics.org/ordination

● June 11th: CCM June Memorial Mass
11am
catholiccm.org/monthly-memorial-masses
*Virtual Mass ONLY

● June 15th: Father’s Day Rosary
Mass at all Catholic Cemeteries & 
Mortuaries locations
2pm

● June 24th - 27th: Summer Bible Sessions
Holy Family Parish (Glendale) 
7pm-8:30pm 

● June 29th: Summer Bible Retreat
Holy Family Parish (Glendale) 
9am-3:30pm 

● July 17th - 21st: National Eucharistic 
Congress

Indianapolis, India 

“Where will you have us go and prepare for you to eat the Passover?” In the context of the 
Jewish feast of Passover, Jesus institutes the sacrament of the Eucharist with complete freedom.
Jesus tells his disciples: “Go into the city, and a man carrying a jar of water will meet you.” He 
carefully describes for them the way he wants to celebrate what would be his Last Supper, when 
he will institute the sacrament of his Body and Blood. He does not do it forced by circumstances, 
but in fulfillment of the Father’s plan. By doing it freely, he acts out of Love, because only where 
freedom is present is there true Love. Jesus has carried out everything in his life freely, and when 
the final moments of his existence draw near, the value of freedom is highlighted even more 
forcefully. In doing so, the Love with which he acts shines forth.

The events take place just as Jesus had indicated. “And the disciples set out and went to 
the city, and found it as he had told them; and they prepared the Passover.”
“And as they were eating, he took bread, and blessed, and broke it, and gave it to them, and said, 
‘Take; this is my body.’” Before offering his life on the Cross for the salvation of the world, Jesus 
wanted to find a way to stay with us. He did so by turning the bread into his Body. Jesus’ words 
admit of no other interpretation: “this is my body.”

The highest reason that leads Jesus to remain with us under the appearance of bread is 
Love. As Saint Josemaría said: 

“Jesus has remained within the Eucharist for love... of you. He remained, knowing how men 
would receive him... and how you would receive him. He has remained so that you could eat him, 
so that you could visit him and tell him about your concerns; and so that you could talk to him as 
you pray beside the Tabernacle, and as you receive the Sacrament; and so that you could fall in 

love more and more each day, and make other souls, many souls, follow the same path.”
After turning the bread into his Body, “he took a cup, and when he had given thanks he 

gave it to them, and they all drank of it. And he said to them, ‘This is my blood of the covenant, 
which is poured out for many.’” Jesus turns the wine into his Blood which will be poured out on the 
Cross the next day. With his death and subsequent resurrection he establishes a new covenant 
between God and men. He does so by giving his life for us, which is the greatest sign of love: 
“Greater love has no one than this, that one lay down his life for his friends” (Jn 15:13).
Everything in the Eucharist speaks to us, with silent cries, of Christ’s Love for us. They are silent 
cries since he awaits our free response. Love cannot be imposed. The Eucharist is the meeting of 
two freedoms: Jesus’ freedom and ours. It is a mystery of deep love that we are called to 
contemplate, and the feast of Corpus Christi is a marvelous opportunity to do so. John Paul II in 
his final encyclical, which dealt with this mystery, told us that he wanted to rekindle in us this 
“Eucharistic amazement.” 

mailto:jackie.rivera@stagnes-la.org
mailto:festival.donations@stagnes-la.org
mailto:festival.donations@stagnes-la.org
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
http://lacatholics.org/diaconate
http://lacatholics.org/ordination


❖ Lectores 
Tania Corea 
lector@stagnes-la.org

❖ Ujieres 
Jesus Sanchez 
ujieres.team@stagnes-la.org 

❖ English Ministry 
Mercedes Benigno
englishministry@stagnes-la.org 

❖ J.C. Krew 
Teen Ministry for Junior and High School
Paola Torres 
jckrew@stagnes-la.org

❖ Monaguillos
Flaviana & Máximo López 
altarservers@stagnes-la.org 

❖ Grupo de Oración 
“La Preciosa Sangre”
Hugo Corvera & Vidal Mojarro
Preciosasangre@stagnes-la.org

❖ Asociación Guadalupana
Manuela Flores, Teresita Atrian & Santa 
Ordaz 
guadalupanas@stagnes-la.org 

❖ Ministerio de Duelo 
Norma Flores 
norma@stagnes-la.org

❖ Sacristanes
Myrsa Parra
sacristanes@stagnes-la.org 

❖ Sagrada Comunión 
Veronica Serrano 
mesc@stagnes-la.org

❖ Scouts of America
Jose Domínguez 
scouts@stagnes-la.org

 

Ministries || Ministerios     Save the Date || Reserva el día
● J.C. Krew 

When: Every Wednesday at 7pm
Where: St. Agnes (Formation Room)

● Monaguillos || Altar Servers
Flagon: a pitcher which is used to 
consecrate enough wine for all present to 
receive the Blood of Christ during Mass.

●  Grupo de Oración
Cuándo?: Todos los miércoles a las 7pm 
Donde?: Parroquia de Santa Inés
 

●  Asociación Guadalupana
Cuándo?: Primer domingo del mes 
Siguiente junta: el 2 de junio del 2024 

después de misa de 
3:30pm 

Donde?: Parroquia de Santa Inés 
(En la iglesia)

● Dato Curioso: El milagro Eucarístico de 
Montserrat
El milagro de Montserrat (España) ocurrió 
en 1657. Una niña encargó en el 
monasterio tres misas para su padre, para 
liberarle del purgatorio.La niña tuvo visiones 
durante las tres celebraciones eucarísticas, 
en las que su padre estaba presente, 
primero envuelto en llamas (las cuales 
pudieron ver igualmente los monjes, cuando 
mandaron a la niña que acercara a ellas un 
pañuelo), después liberado de ellas pero 
todavía no plenamente purificado y 
finalmente vestido de blanco subiendo al 
cielo tras la tercera misa.

Reflexión del Evangelio
“¿Dónde quieres que vayamos a prepararte la cena de Pascua?”. En el contexto de la 

Pascua Jesús instituyó el sacramento de la Eucaristía y lo hace libremente.
A la pregunta de los discípulos: “¿Dónde quieres?”. Jesús responde: “Ve a la ciudad y te 
encontrara un hombre que lleva un cántaro de agua”. Jesús le dijo a los discípulos, con todo 
detalle, la manera en la que celebraría la que sería la Última Cena, en la que instituye el 
sacramento de su Cuerpo y de su Sangre. No lo hace obligado por las circunstancias, sino que 
lo lleva a cabo como cumplimiento del designio del Padre. Al hacerlo libremente lo hace por 
Amor porque sólo donde hay libertad hay Amor de verdad. Jesús, en su vida, todo lo ha llevado a 
cabo libremente y cuando se acercan los últimos momentos de su existencia resalta con más 
fuerza el valor de la libertad. Al hacerlo transparenta el Amor con que lo realiza.
Los hechos que van aconteciendo tienen lugar como Jesús les había indicado. “Y marcharon los 
discípulos, llegaron a la ciudad, lo encontraron todo como les había dicho, y prepararon la 
Pascua”.

“Mientras cenaban, tomó pan y, después de pronunciar la bendición, lo partió, se lo dio a 
ellos y dijo: -Tomad, esto es mi cuerpo”. Jesús antes de ofrecer su vida en la cruz, por la 
salvación del mundo, quiso quedarse entre nosotros. Lo hizo convirtiendo el pan en su Cuerpo. 
Las palabras de Jesús no admiten otra interpretación: “esto es mi cuerpo”.
La razón más alta que le lleva a Jesús a permanecer con nosotros bajo la apariencia de pan es 
el Amor. Así lo enseñaba san Josemaría: 

“Jesús se quedó en la Eucaristía por amor..., por ti.
—Se quedó, sabiendo cómo le recibirán los hombres... y cómo lo recibes tú.

Se quedó, para que le comas, para que le visites y le cuentes tus cosas y, tratándolo en la 
oración junto al Sagrario y en la recepción del Sacramento, te enamores más cada día, y hagas 

que otras almas —¡muchas!— sigan igual camino”.
Después de convertir el pan en su cuerpo, “tomando el cáliz, habiendo dado gracias, se lo 

dio y todos bebieron de él. Y les dijo: -Ésta es mi sangre de la nueva alianza, que es derramada 
por muchos”. Jesús convierte el vino en su sangre que sería derramada enteramente en la cruz, 
al día siguiente. Con su muerte y posterior resurrección establece una nueva alianza entre Dios y 
los hombres. Lo hace dando su vida por nosotros que es la mayor muestra de amor: “Nadie tiene 
amor más grande que el de dar uno la vida por sus amigos” (Jn 15, 13).
Todo en la Eucaristía nos habla, a gritos silenciosos, del Amor de Cristo por nosotros. Son gritos 
silenciosos porque espera nuestra respuesta libre. El Amor no se puede imponer. La Eucaristía 
es el encuentro de dos libertades: la libertad de Jesús y la nuestra. Es un misterio de Amor 
profundo que estamos llamados a contemplar y la fiesta del Corpus Christi es una ocasión 
espléndida para hacerlo. Juan Pablo II en la última encíclica en la que trató de este misterio nos 
dijo que con ella lo que quería era suscitar el asombro eucarístico. 
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      St. Agnes Festival        Festival de Sta. Inés 
Join us June 6th, 7th & 8th       Únete a nosotros el 6, 7 y 8 de Junio 

On May 8, in my homeland, Argentina, we celebrate 
the solemnity of Our Lady of Luján, whose image is highly 
venerated. In the afternoon of that day, I arrived at the Santa 
Inés parish, where I was kindly received by its young parish 
priest, Father Luis, and some parishioners. From that 
moment on, they made me feel at home with him. Yes, I 
opened your home and experienced that the Church is the 
family of God in the world.

I came to join for a time the pastoral work of this 
parish that impresses me with its vitality and diversity of the 
Catholic community, since they also share their parish 
temple and the life of faith with the Korean Catholics who 
reside here in Los Angeles. 28 years ago I was in this city 
doing a period of service in a parish in La Puente that gave 
me a peculiar way of living the faith in my beginnings as a 
priest. The Catholic culture of this living people is old and it 
is new; It is from the past and the present, but also from the 
future. We Latinos are, I include myself because I am here 
now, the most growing and thriving minority in this country. 
As the days go by, I will learn about the great sociocultural 
and religious wealth that continues to influence and shape 
all the social and existential dimensions of its people.

I was born in the Northeast region of Argentina, in 
the province of Corrientes, in a family of simple and 
hardworking faith, and on June 12, by the grace of God, I 
will celebrate among you, 30 years of priesthood. There in 
my land, almost at the end of the world, are my roots, in the 
people who venerate the Cross of Miracles and love the 
Immaculate Conception under the patronage of Our Lady of 
Itatí. Along with my family tree is the experience of faith that 
today drives me to continue talking about God beyond 
borders. I am here among you, to learn from the life of the 
People of God and their pastors, but also, I am available and 
willing to share the spiritual wealth of my beloved diocese of 
Santo Tomé.

I hope that this pastoral experience will help me in 
my priestly life to live ministry with renewed energy and 
address the new challenges that emerge from contemporary 
culture. Dear brothers, I am with you on this path that I also 
try to follow. I bless you all from the bottom of my heart and 
in turn I need to feel the closeness and support of your 
prayers. Let's see if we all echo Pope Francis' words to 
young people at World Youth Day in Rio de Janeiro. Make a 
mess! But a mess that arises from knowing Jesus to put our 
Church on the move, in a state of mission. Let us entrust 
ourselves to the Blessed Virgin Mary of Guadalupe, the one 
who indicates the path, the one who leads us to the Way, to 
the Truth and to Life.

Mother’s Day Intentions Intenciones del dia de Madres
Deceased

Angélica Moreno; Gregoria Cahueque; Isabel Martinez-Juarez; Elisa V. de Chávez; Ofelia Santos Montoya; 
Paquita Hernández; Marina Hernández; María Celestina Hernández; Teresa V. de Hernández; 

Consuelo Martínez; Margarita Salguero; Norma Gallo; Armida de Chávez; Francisca García; Laura Romero; 
Josefina Guzmán de Mejía; Elisa V. de Chávez; Paula Santiago Gonzales; Sara Salvadores Santiago; 

Elvira Monroy; Dolores S. Estrada; Rosario M. de Oca; Verónica Bueno; Piedad Gálvez; Mery Lu; 
Socorro Sierra; Abuelita Monroy; Abuelita Estrada; Abuelita Piedad; Olga Gorgonia López Ramírez; 

Olga G. García Pineda; Elisa Pérez; Máxima Antonia Nansy; Reyna Ramos; María Durán; Carmen Lara; 
María del Carmen Marta; Margarita Vázquez; María Isabel López; Marta Noemí Alarcón; 

Santos Ramírez Narcisa Escobar; Guillerma Salgado; Amelia Soto; Romualda Maldonado; 
Eufracia Carmen; Guadalupe Cruz Guzmán; Tiburcia Carmen; Paula Crisanto; Juana María Santo; 

Crecenciana Barrios; Leonor Perla; Andrea Calvillo; Virginia Portillo; Elda Servellon; Gabriela Guerrero; 
María de Jesús Leal; Rufina Benítez; Olga Muñoz; Francisca Lomeli Castellanos; Agustina de la Luz; 

Esperanza Murillo; Guadalupe Zenteno; Paula Santiago González; Etelia Sandoval; Tita Rojas; 
María Blanco; Amelia Estrada; Juana García & Antonia Espinoza; María Galany; Concepción López; 

Anatolia, Mrs. Agustina; Mrs. Alberta; 

Living
Carmen Salvadores; Esther Salvadores; Irene Martínez; Evelyn Moreira-Gomez; Mauricia Meza; Miriam 

Oliva; Dolores Ventura; Decideria Ola; Concepción Quiroz; Leocadia Esperón; Jovita Castillo; Ana Salgado; 
Brenda Aguirre; Angelina Juan Miguel; Irma Consuelo Molina; Milagro Sorto; Engracia Crisanto Hernández; 

Elvira Amaro; Elia Sánchez Muñoz; Guadalupe Bello; María Cordero; Elia Sánchez; María C. Pascual; 
Josefina Gómez; Celia Cervantes; Ramona Jasso; Wilma Carrillo; Perfecta Antonia Martínez; María Avalos; 
Carmen Méndez; Yolanda Shultz; Sonia Merino; Myrna Méndez; Albina Mendoza Cano; Florentina Adotta 

González; Marina Farias; Lisa Feliciano; Bernarda Rosales;  

Mother’s Day Blessing Prayer:
We ask your blessing, dear Lord, upon mothers who 

have lost children, that they may have your 
continuing strength and courage. We ask your 
blessing too, upon those who would like to be 

mothers. Pour your blessings upon all women here 
today. Give them the strength to live the faithful and 
loving lives you call them to live. Protect and guide 

them. Keep them in your care. Our Lady, a role 
model for all women, pray for us. 

Amen.

Oración de bendición del Día de la Madre:
Te pedimos, querido Señor, tu bendición 

sobre las madres que han perdido a sus hijos, 
para que puedan contar con tu fuerza y   tu 

coraje continuos. Pedimos tu bendición 
también para aquellas que quisieran ser 

madres. Derrama tus bendiciones sobre todas 
las mujeres aquí hoy. Dales la fuerza para 
vivir la vida fiel y amorosa que les llamas a 

vivir. Protégelos y guíalos. Mantenlos bajo tu 
cuidado. Nuestra Señora, modelo a seguir 

para todas las mujeres, ruega por nosotras.
Amén.

DONATIONS HIGHLY NEEDED!!!

For more information on how to donate, volunteer and schedule drop off, please contact 
Fortina Hernández & Teresa Marroquin at festival.donations@stagnes-la.org 

OR parish office for more information.
Donations can be dropped off at the parish office. 

Together, we can make the St. Agnes Festival a shining success!

DONACIONES NECESARIAS

Para obtener más información sobre cómo donar o ser voluntario, comuníquese con 
Fortina Hernández y Teresa Marroquín en festival.donations@stagnes-la.org 

O llamar a la oficina parroquial para más información. 
Las donaciones se pueden dejar en la oficina parroquial. 

¡Juntos podemos hacer que el Festival de Santa Inés sea un éxito rotundo!

● 400 burger patties & buns
● 800 hot dog wieners & buns
● 240 lbs chicken 
● 240 lbs beef taco meat 

(skirt, flank & flap) 
● 100 lbs beef birria meat (chuck roast)
● 21 big bags of mozzarella cheese
● Ice 

Containers
● 2500  cups w/ lids (16oz)
● 200 cups (8oz & 12oz) 
● 500 cups for hot drink w/ lids
● 200 bowls for pozole 
● 400 spoons & 200 soup spoons
● 3700 forks 
● 800 plates (12 inch)

● 400 pan de hamburguesa
● 800 salchichas & pan 
● 240 lbs de pollo para tacos
● 240 lbs de carne asada 

(ranchera/diezmillo para asar)
● 100 lbs de carne de birria 
● (trozos de diezmillo)
● 21 bolsas grandes de queso mozzarella 
● Hielo

Contenedores
● 2500 vasos con tapas (16oz)
● 200 vasos (8oz & 12oz) 
● 500 vasos con tapa para bebida caliente
● 200 tazas para pozole 
● 400 cucharas & 200 cucharas soperas
● 3700 tenedores
● 800 platos (12 inch)
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